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1. Usvajanje dnevnog reda 

Vijeće je usvojilo dnevni red utvrđen u dokumentu 9060/24. 

2. Odobrenje popisa točaka „A” 

 (a) Popis točaka koje se odnose na nezakonodavne 

aktivnosti 

 9061/24 

Vijeće je usvojilo sve točke „A” iz navedenoga dokumenta, uključujući sve dokumente s 

oznakom COR i REV podnesene radi donošenja. 

Izjave o tim točkama navedene su u Prilogu i u Dopuni. 

 (b) Popis točaka koje se odnose na zakonodavne aktivnosti 
(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. 

Ugovora o Europskoj uniji) 

 9062/24 

Poljoprivreda 

1. Direktiva o izmjeni takozvanih direktiva o doručku 

Donošenje zakonodavnog akta 

odobrio Posebni odbor za poljoprivredu 22. travnja 2024. 

 8836/24 

PE-CONS 25/24 

AGRI 

Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (pravna 

osnova: članak 43. stavak 2. UFEU-a). 

Unutarnje tržište i industrija 

2. Direktiva u pogledu rokova za donošenje standarda 

izvješćivanja o održivosti za određene sektore i za određena 

poduzeća iz trećih zemalja 

Donošenje zakonodavnog akta 

odobrio Coreper, dio 1., 26. travnja 2024. 

 8828/24 

PE-CONS 28/24 

DRS 

Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen, pri čemu je Mađarska suzdržana, na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o 

funkcioniranju Europske unije (pravna osnova: članak 50. stavak 1. UFEU-a). 
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Telekomunikacije 

3. Akt o gigabitnoj infrastrukturi 

Donošenje zakonodavnog akta 

odobrio Coreper, dio 1., 26. travnja 2024. 

 9077/24 

PE-CONS 55/24 

TELECOM 

Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (pravna 

osnova: članak 114. UFEU-a). 

Pravosuđe i unutarnji poslovi 

4. Uredba o izmjeni Privremene uredbe (EU) 2021/1232 o 

seksualnom zlostavljanju djece 

Donošenje zakonodavnog akta 

odobrio Coreper, dio 2., 24. travnja 2024. 

 8880/24 

PE-CONS 52/24 

JAI 

Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (pravna 

osnova: članak 16. stavak 2. i članak 114. stavak 1. UFEU-a). 

Ekonomski i financijski poslovi 

5. Uredba o djelotvornoj koordinaciji ekonomskih politika i 

multilateralnom proračunskom nadzoru 

Donošenje zakonodavnog akta 

odobrio Coreper, dio 1., 26. travnja 2024. 

 8967/24 + ADD 1 

PE-CONS 51/24 

ECOFIN 

Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen, pri čemu je Belgija suzdržana, na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o 

funkcioniranju Europske unije (pravna osnova: članak 121. stavak 6. UFEU-a). 

Izjave o toj točki navedene su u Prilogu. 

6. Uredba o ubrzanju i pojašnjenju provedbe postupka u 

slučaju prekomjernog deficita 

Donošenje 

odobrio Coreper, dio 1., 26. travnja 2024. 

 8687/24 

6919/24 

ECOFIN 

Vijeće je donijelo Uredbu Vijeća u završnoj verziji koju su izradili pravnici lingvisti kako je 

navedena u dokumentu 6919/24 (pravna osnova: članak 126. stavak 14. drugi podstavak 

UFEU-a). 
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POLJOPRIVREDA 

Nezakonodavne aktivnosti 

3. Brzi i strukturirani odgovori na trenutačnu kriznu situaciju u 

poljoprivrednom sektoru: daljnje postupanje s planovima 

djelovanja 

Informacije predsjedništva i Komisije 

Razmjena mišljenja 

 9197/24 

4. Poljoprivredna pitanja povezana s trgovinom 

Informacije Komisije 

Razmjena mišljenja 

 9285/24 

5. Godišnja izvješća o uspješnosti ZPP-a 

Informacije Komisije 

Razmjena mišljenja 

 9087/24 

Razno 

6. Poljoprivreda   

 a) Povećanje de minimis državnih potpora u sektorima 

poljoprivrede, ribarstva i akvakulture 

Informacije njemačke delegacije u ime austrijske, 

bugarske, ciparske, estonske, francuske, hrvatske, 

latvijske, luksemburške, malteške, mađarske, njemačke, 

poljske, rumunjske, slovačke i slovenske delegacije 

 9320/24 

 b) Biogospodarstvo mora biti u središtu sljedećeg 

programa rada Europske komisije 

Informacije finske delegacije, u ime austrijske, finske, 

slovenske i švedske delegacije, uz potporu bugarske, 

češke, estonske, irske, latvijske, litavske, mađarske, 

poljske, portugalske, rumunjske, slovačke i talijanske 

delegacije 

 9098/1/24 REV 1 

Vijeće je primilo na znanje informacije Finske, u ime Austrije, Finske, Slovenije i Švedske, 

uz potporu Bugarske, Češke, Estonije, Irske, Italije, Latvije, Litve, Mađarske, Poljske, 

Portugala, Rumunjske i Slovačke, o ulozi održivog šumskog biogospodarstva. Vijeće je 

također primilo na znanje primjedbe drugih delegacija o toj temi, kao i doprinos Komisije. 
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 Ribarstvo   

 c) Problemi s provedbom odredaba članka 14. Uredbe o 

kontroli ribarstva u pogledu dopuštenog odstupanja u 

ribolovu pelagičnih vrsta 

Informacije latvijske i litavske delegacije 

 9251/24 

Vijeće je primilo na znanje informacije Latvije i Litve o problemima s provedbom odredbe 

članka 14. Uredbe o kontroli ribarstva u pogledu dopuštenog odstupanja (MOT) u ribolovu 

pelagičnih vrsta, kao i primjedbe drugih delegacija i Komisije. 

 

 Prvo čitanje 

 Točka koja se temelji na prijedlogu Komisije 

 Posebni zakonodavni postupak 

 Javna rasprava koju je predložilo predsjedništvo (članak 8. stavak 2. Poslovnika Vijeća) 
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PRILOG 

IZJAVE UZ NEZAKONODAVNE TOČKE „A” NAVEDENE U DOK. 9061/24 

Uz točku 12. s 

popisa točaka „A”: 

Međuinstitucijsko tijelo za etička pitanja 

Odobrenje 

IZJAVA VIJEĆA 

„1. Unutarnjim postupcima Vijeća u vezi s imenovanjem predstavnika Vijeća u 

Međuinstitucijskom tijelu za etičke standarde, kao i stajalištima koje on/ona treba izraziti, osigurat 

će se potpuno i konstruktivno sudjelovanje Vijeća u izvršavanju zadaća tog tijela, uzimajući u obzir 

činjenicu da su predstavnici svake države članice na ministarskoj razini koji mogu obvezati svoju 

vladu i glasovati obvezani samo svojim nacionalnim pravilima o etičkom ponašanju, a ne etičkim 

standardima koje to tijelo treba razviti. 

2. Vijeće će u tom tijelu predstavljati predsjedništvo Vijeća. Zamjenik predstavnika bit će, u 

skladu s člankom 20. stavkom 2. Poslovnika Vijeća1, predstavnik države članice koja sljedeća 

obnaša dužnost predsjedništva. 

3. Predstavniku Vijeća i njegovu zamjeniku u tom će tijelu pomagati Glavno tajništvo Vijeća.” 

IZJAVA VIJEĆA 

„Vijeće pozdravlja sklapanje Sporazuma o osnivanju međuinstitucijskog tijela za etičke standarde 

(„Tijelo”), kojim se doprinosi promicanju zajedničke kulture etike i transparentnosti, osobito 

razvojem zajedničkih minimalnih standarda za ponašanje članova institucija i savjetodavnih tijela 

navedenih u članku 13. UEU-a te poticanjem razmjene najboljih praksi u tom području. 

U skladu s člankom 16. stavkom 2. UEU-a Vijeće se sastoji od predstavnika svake države članice 

na ministarskoj razini, koji smiju preuzimati obveze u ime svoje vlade i glasovati. Ti predstavnici 

podliježu svojim nacionalnim pravilima o etičkom ponašanju, među ostalim pri izvršavanju svojih 

funkcija kao članovi predsjedništva ili Vijeća, te stoga ne mogu podlijegati etičkim standardima 

koje treba razviti Tijelo. 

Vijeće ponovno potvrđuje svoju snažnu predanost načelu lojalne suradnje sadržanom u članku 4. 

Ugovora o Europskoj uniji, kako ga tumači Sud Europske unije. 

Ističe da građani Unije moraju moći pouzdati se u to da svaka osoba koja obnaša mandat u 

instituciji ili savjetodavnom tijelu Unije podliježe strogim pravilima o etičkom ponašanju na svim 

                                                 
1 Članak 20. stavak 2. Poslovnika Vijeća glasi kako slijedi: „Ne dovodeći u pitanje odredbe 

članka 19. stavaka 4. do 6. i svoje ovlasti i ukupnu političku odgovornost, šestomjesečnom 

predsjedništvu pomažu u svim njegovim zaduženjima drugi članovi unaprijed utvrđene 

skupine od tri države članice navedene u članku 1. stavku 4. na temelju 18-mjesečnog 

programa ili u skladu s drugim aranžmanima dogovorenim između njih. Također pomaže, 

prema potrebi, predstavnik države članice koja sljedeća obnaša dužnost predsjedništva. Na 

zahtjev predsjedništva i djelujući po njegovim uputama, predstavnik ili član te skupine 

zamjenjuje predsjedništvo i u slučaju potrebe, rješava ga, prema potrebu, pojedinih zadataka 

i osigurava kontinuitet postupaka Vijeća.” 
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svojim funkcijama Europske unije. U tu je svrhu Visoki predstavnik Unije za vanjske poslove i 

sigurnosnu politiku, među ostalim u svojoj funkciji predsjednika Vijeća za vanjske poslove, 

naveden među članovima stranaka kako je definirano u članku 2. Sporazuma. 

U tom kontekstu Vijeće je predano punom sudjelovanju u raspravama i odlukama koje Tijelo treba 

donijeti te konstruktivnom doprinosu oblikovanju zajedničkih minimalnih standarda, uzimajući u 

obzir posebnosti Vijeća i pravna ograničenja koja proizlaze iz Ugovorâ. Vijeće ponovno potvrđuje 

da će se njegovim unutarnjim postupcima osigurati odgovarajuća zastupljenost Vijeća i njegovo 

sudjelovanje u Tijelu.” 

IZJAVE UZ ZAKONODAVNU TOČKU „A” NAVEDENU U DOK. 9062/24 

Uz točku 5. s 

popisa točaka „A”: 

Uredba o djelotvornoj koordinaciji ekonomskih politika i 

multilateralnom proračunskom nadzoru 

Donošenje zakonodavnog akta 

IZJAVA BELGIJE 

„1. Tijekom različitih faza pregovora o reformi okvira gospodarskog upravljanja belgijska tijela 

nisu mogla utvrditi nacionalno stajalište. 

2. Unatoč nepostojanju nacionalnog stajališta, Belgija konstruktivno odrađuje svoju ulogu 

predsjedanja Vijećem Europske unije. 

3. Prije konačnog donošenja zakonodavnih akata belgijska tijela ponovno su se savjetovala. S 

obzirom na to da u okviru savjetovanja nije utvrđeno konačno stajalište, Belgija neće izraziti 

odobrenje ni protivljenje donošenju zakonodavnog paketa.” 

IZJAVA MAĐARSKE 

„Mađarska prima na znanje dogovor predsjedništva i Europskog parlamenta o tekstu Uredbe 

Europskog parlamenta i Vijeća o djelotvornoj koordinaciji ekonomskih politika i multilateralnom 

proračunskom nadzoru i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1466/97 

(2023/0138 (COD)). 

Međutim, upućivanje na „okvir za socijalnu konvergenciju” u uvodnoj izjavi 8., kao i upućivanje na 

„okvir za utvrđivanje rizika za socijalnu konvergenciju” u članku 3. stavku 3. točki (b), smatramo 

pravno neosnovanima. Čini se očitim da se formulacija glavnog teksta odnosi na okvir za socijalnu 

konvergenciju, koji trenutačno nije odobren analitički alat i nema pravnu osnovu. Svakim 

upućivanjem na njega u Uredbi neprimjereno se prejudiciraju buduće odluke Vijeća.” 
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